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«Поэзия - моя жизнь»

Таков поэт: чуть мысль блеснет,
Как он пером своим прольет
Всю душу; звуком громкой лиры
Чарует свет, и в тишине
Поет, забывшись в райском сне... 
 М. Лермонтов
Представьте нашу жизнь без поэзии,  без поздравлений к праздникам, без песен. Это будет скучная жизнь без взрыва эмоций, выраженных простыми буквами на бумаге, без той небольшой мистики, когда одни и те же слова, но написанные в определенном порядке, могут тронуть до слез или оставить абсолютно равнодушным. Сила слова обладает особой энергией, увлекающей за собой и подчиняющей себе наше воображение. Чтобы привлечь внимание общества к поэзии как к источнику ответов на многие вопросы человечества, как к искусству, полностью открытому людям, на 30-й сессии ЮНЕСКО в 1999 году было принято решение 21 марта каждого года отмечать Всемирный день поэзии.

К этому событию в библиотеке организованна выставка «Поэзия -  моя жизнь». На выставке представлены сборники самых ярких образцов мировой зарубежной поэтической мысли, начиная с мудрецов Древнего мира.
Итак, в мир поэзии… Самое трудное – сделать первый шаг, преодолеть сомнение, что мир этот существует.  Не проходите мимо этого благодатного источника, не забывайте о чудесной «живой воде» поэтического родника!

Генри Лонгфелло: Песнь о Гайавате
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«Песнь о Гайавате», впервые обнародованная в 1855 году, считается самым замечательным трудом Лонгфелло. Впечатление, произведенное ею, было необыкновенно: в полгода она выдержала тридцать изданий, породила множество подражаний и была переведена чуть не на все европейские языки. Для русского читателя впервые была открыта И. Буниным, сделавшим полный перевод поэмы в 1898 году. Перевод Бунина был удостоен Пушкинской премии Российской Академии наук и до сих пор считается переводом непревзойденным. Она трогает нас то величием древней легенды, то тихими радостями детства, то чистотою и нежностью первой любви, то безмятежностью трудовой жизни на лоне природы, то скорбью роковых и вечных бед человеческого существования. Она воскрешает перед нами красоту девственных лесов и прерий, воссоздает цельные характеры первобытных людей, их быт и миросозерцание. 
Омар Хайям: Рубаи
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Омар Хайям (1048-1122), выдающийся ученый и философ своего времени, остался в веках благодаря прославившим его рубаи. Так на востоке называли четверостишия в которых рифмовались первая, вторая и четвертая или все четыре строфы. Рубаи о любви и дружбе, о поиске смысла жизни, вине и винопитии  и еще о многом. Творчество Хайяма - еще одно доказательство того, что в средние века, в период инквизиции, всеобщего гнета темных религиозных сил, духовное развитие человеческого общества не останавливалось и не могло остановиться.

Научное и литературное наследие Омара Хайяма служило и служит Человеку, являясь яркой страницей в культуре народов мира.
Поэзия Золотой Орды
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«Поэзия Золотой Орды», впервые представляет на русском языке ряд поэтов Золотой Орды 14 века, и примечательно, что это — поэты не степной и кочевой, а рафинированной и разнообразной городской культуры. В Золотой Орде было более 100 торговых и ремесленных городов со своей высокой экономической, научной и литературной культурой, о чем подробно рассказывается в авторском предисловии к книге. Для поэзии Золотой Орды характерна удивительная веротерпимость, когда Иисус Христос и христиане являются полноправными героями мусульманских произведений. Автор говорит, что из европейских поэтов 14 века мастерство и глубина переведенных им поэтов Хорезми, Хисама Кятиба, Сайа Сараи и других сравнимо разве что с поэзией Данте и Петрарки.
Японская классическая поэзия: Сборник
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Поэзия Древней Японии - это величайшее достижение человеческого духа, не утратившее своего значения на протяжении многих веков. Утонченность образов, изысканный слог и глубина проникновения в мир человеческих эмоций составляют неповторимую прелесть стиха, доведенного до совершенства и созвучного сердцу любого читателя. В книге представлены пятистишия (танка) и трехстишия (хокку) выдающихся японских поэтов Сайге, Басе, Бусона, Исса и др. в переводах В.Н.Марковой (1907-1995).
Европейская поэзия: Сборник
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В сборник вошли наиболее известные стихи европейских поэтов от средних веков до XX столетия, многие из которых изучаются в школе и на гуманитарных факультетах вузов.
Книга снабжена подробными комментариями и приложениями, в которые включены цитаты из произведений о поэтическом искусстве и некоторые варианты переводов русских поэтов.
Золотые сны былого: Поэзия Германии XVIII XIX веков
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В этом сборнике представлены переводы не публиковавшихся в России стихотворений И. В. Гёте (1749-1832), выполненные с учетом новейших отечественных и зарубежных публикаций. Ранее не известные нам стихи дают возможность по-новому взглянуть на многогранную личность великого немецкого поэта. Книга также включает переводы из богатого лирического наследия двух малоизвестных в России поэтов: австрийского романтика Николауса Ленау (1802-1850) и северно-немецкого лирика и писателя Теодора Шторма (1817-1888). 
Стихотворения предваряются краткими вступительными статьями и комментариями. Не так давно 200-летний юбилей Н. Ленау и 185 лет со дня рождения Т. Шторма широко отмечались в Германии, их творчество будет интересно и всем российским читателям, любящим поэзию. 

Иоганн Гёте: Избранные сочинения: Лирика; Западно-восточный диван: Стихотворения
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Творчество величайшего немецкого поэта Иоганна Вольфганга Гёте (1748-1832) является как бы зеркалом переходной эпохи, когда рушился феодальный строй и создавался строй буржуазный. Художник необычайной творческой силы, Гёте писал в самых различных литературных жанрах, выступая всегда как новатор. Ему принадлежит заслуга создания немецкой исторической драмы, современного романа и лирики.
В данный том вошли лучшие стихотворения Гёте, а также избранное из цикла поэтических книг "Западно-восточный диван".
Роберт Бернс: Стихотворения. Песни. Баллады 
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Роберт Бернс – великий шотландский поэт, стихи которого стали народными песнями его страны. Был бедным фермером, но уже при жизни сделался знаменитым. Поэзия Бернса тесно связана с произведениями шотландского поэтического и музыкального фольклора; ее отличают лиризм, тонкий юмор, напевность и ритмическое многообразие, острота и выразительность формулировок, что превратило в поговорки многие строчки его стихов. Русскому читателю его открыл С. Маршак. И не просто открыл, но сделал как бы почти русским поэтом. Бёрнса знает весь мир, но соотечественники поэта, шотландцы, считают нашу страну его второй родиной. «Маршак сделал Бёрнса русским, оставив его шотландцам», - писал Александр Твардовский.
Перси Биши Шелли: Стихотворения. Поэмы
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Перси Биши Шелли (1792 - 1822) - английский поэт-романтик. Его поэзии гуманизма и свободолюбия присуща яркость выразительных средств. Большая часть лирики Шелли носит философский характер; природа у него одушевлена, как любовь и искусство, она для него - источник радости и красоты.
Перевод с английского К.Бальмонта.

Джордж Гордон Байрон: Стихотворения. Поэмы
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Джордж Гордон Байрон – великий английский поэт эпохи романтизма, художник, идущий новыми путями, яркая самобытная личность. А.С.Пушкин назвал его гением и «властителем дум». Мятежный, вольнолюбивый дух байроновской поэзии стал источником вдохновением для многих российских поэтов и писателей.  

Артюр Рембо: Парижская оргия
[image: image11.jpg]



Артюр Рембо - чудо мировой поэзии, воплощение всего того, чем знаменуется творчество: свободы, бунтарства, доброты, печали, хорошей злости, вселенской нежности. Писал он всего каких-то три года своей жизни, потом ушел из искусства, но за эти три года наметал пути-дороги будущего французской литературы, как лекарь, пустил ей кровь, отдал ей свою юность, чтоб она несла его юность в вечность.
